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Avant-propos national

Cette Norme Européenne EN 943-1:2015+A1:2019 a été adoptée comme Norme 
Luxembourgeoise ILNAS-EN 943-1:2015+A1:2019.

Toute personne intéressée, membre d'une organisation basée au Luxembourg, peut 
participer gratuitement à l'élaboration de normes luxembourgeoises (ILNAS), 
européennes (CEN, CENELEC) et internationales (ISO, IEC) : 
 
- Influencer et participer à la conception de normes 
- Anticiper les développements futurs 
- Participer aux réunions des comités techniques

https://portail-qualite.public.lu/fr/normes-normalisation/participer-normalisation.html

CETTE PUBLICATION EST PROTÉGÉE PAR LE DROIT D'AUTEUR 
Aucun contenu de la présente publication ne peut être reproduit 
ou utilisé sous quelque forme ou par quelque procédé que ce 
soit - électronique, mécanique, photocopie ou par d'autres 
moyens sans autorisation préalable !
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Avant-propos européen 

Le présent document (EN 943-1:2015+A1:2019) a été élaboré par le Comité Technique CEN/TC 162 
« Vêtements de protection, y compris la protection de la main et du bras et y compris les gilets de 
sauvetage », dont le secrétariat est tenu par DIN. 

Cette Norme européenne devra recevoir le statut de norme nationale, soit par publication d'un texte 
identique, soit par entérinement, au plus tard en septembre 2019, et toutes les normes nationales en 
contradiction devront être retirées au plus tard en septembre 2019. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet 
de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. Le CEN ne saurait être tenu pour 
responsable de ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

Le présent document inclut l'Amendement 1 approuvé par le CEN le 2018-10-24. 

Le présent document remplace l’!EN 943-1:2015". 

Le début et la fin du texte ajouté ou modifié par l'amendement est indiqué dans le texte par les repères 
!". 

Le présent document a été élaboré dans le cadre d'un mandat donné au CEN par la Commission 
européenne et l'Association européenne de libre-échange et vient à l'appui des exigences essentielles de 
la (de) Directive(s) UE. 

Pour la relation avec la (les) Directive(s) UE, voir l'Annexe ZA, informative, qui fait partie intégrante du 
présent document. 

Pour le détail des modifications significatives apportées par rapport à l’EN 943-1:2002, voir l’Annexe E. 

L’EN 943 comprend les parties suivantes : 

EN 943-1, Vêtements de protection contre les produits chimiques solides, liquides et gazeux, y compris les 
aérosols liquides et les particules solides — Partie 1 : Exigences de performance pour les combinaisons de 
protection chimique étanches aux gaz (type 1) 

EN 943-2, Vêtements de protection contre les produits chimiques liquides et gazeux, y compris les aérosols 
liquides et les particules solides — Partie 2 : Exigences de performance des combinaisons de protection 
chimique étanches aux gaz (Type 1) destinées aux équipes de secours (ET) 

Selon le Règlement Intérieur du CEN/CENELEC, les instituts de normalisation nationaux des pays 
suivants sont tenus de mettre cette Norme européenne en application : Allemagne, ancienne 
République yougoslave de Macédoine, Autriche, Belgique, Bulgarie, Croatie, Chypre, Danemark, 
Espagne, Estonie, Finlande, France, Grèce, Hongrie, Irlande, Islande, Italie, Lettonie, Lituanie, 
Luxembourg, Malte, Norvège, Pays-Bas, Pologne, Portugal, République tchèque, Roumanie, Royaume-
Uni, Serbie, Slovaquie, Slovénie, Suède, Suisse et Turquie. 
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1 Domaine d’application 

La présente Norme européenne définit les exigences minimales, les méthodes d’essai, le marquage ainsi 
que les informations fournies par le fabricant concernant les combinaisons de protection chimique 
ventilées et non ventilées étanches aux gaz. 

Elle décrit les combinaisons individuelles protégeant tout le corps destinées à être portées pour se 
prémunir des produits chimiques solides, liquides et gazeux, y compris les aérosols liquides et les 
particules solides. 

!La présente norme n’établit pas de critères minimums pour la protection contre les dangers non 
chimiques, par exemple les dangers radiologiques, d’incendie, d’explosion, liés à la chaleur ou à des 
agents infectieux." Ce type d’équipement n’est pas prévu pour une immersion totale dans des 
liquides. 

!Les coutures, les jonctions et les assemblages servant à fixer les accessoires font partie du domaine 
d’application de la présente norme. Les critères de performance de base pour les composants que sont 
les gants, les bottes ou les équipements de protection respiratoire sont définis dans d’autres normes ; 
des exigences supplémentaires pour les composants sont fournies dans la présente norme." 

La protection contre les particules se limite exclusivement à la pénétration physique des particules. 

!Les produits chimiques tels que les substances très réactives à l’air, les explosifs instables et les 
liquides cryogéniques n’ont pas été pris en compte, car la protection contre ces dangers supplémentaires 
ne relève pas du domaine d’application de la présente norme." 

2 Références normatives 

Les documents suivants sont cités dans le texte de sorte qu’ils constituent, pour tout ou partie de leur 
contenu, des exigences du présent document. Pour les références datées, seule l’édition citée s’applique. 
Pour les références non datées, la dernière édition du document de référence s'applique (y compris les 
éventuels amendements). 

EN 132, Appareils de protection respiratoire — Définitions de termes et pictogrammes 

EN 136:1998, Appareils de protection respiratoire — Masques complets — Exigences, essais, marquage 

EN 388, Gants de protection contre les risques mécaniques 

!EN 1073-1:2016+A1:2018, Habillement de protection contre les particules solides en suspension dans 
l'air, incluant la contamination radioactive — Partie 1 : Exigences et méthodes d'essais des vêtements de 
protection ventilés par une adduction d’air comprimé protégeant le corps et le système respiratoire" 

EN 1073-2, Vêtements de protection contre la contamination radioactive — Partie 2 : Exigences et 
méthodes d'essais des vêtements de protection non ventilés contre la contamination radioactive sous forme 
de particules 

EN 12021, Appareils de protection respiratoire — Gaz comprimés pour appareil de protection respiratoire 

EN 13274-4:2001, Appareils de protection respiratoire — Méthodes d´essai — Partie 4 : Essais à la 
flamme 
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